DOI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2009.4.24s.209
Aot Mul AHESO| B2 SAE 7] 98 FAS / Aol F2AT 209

she) 2 (Harry Gamble)® 719) F2.8 A T27] w39 A FAE

A 27 15 BAE, 53] AeIAe] B A7} AN S, A, et

o BAG] BHL PFATHE AL A AUk o] BAZ) B B F9

e 18 o ole @ AR AT Seke VL ot ey} AWe “EAE

o 17lo] i)$ Z7h4 0.2 Hekslal Qe AL BEo 224 ogke|thm
]

CIelR 719 50 3ol Szl Aol Beld Felha EE P,
3 e FRehe)olth T, ThE shie] SR BRo] 47l YAolek o F
S, & o) B ) FAE AAAEA, @ AolAe) % Fol §lEA, Dkt
B (EF ol FF) FEHE] AFHEA, oW BT T3} SAE F
7] A e FAEL DAL ARG EFAREA o] ool FH

o
w

l‘iﬁl‘

off o

CIEIR FAE £ o) AR AT sl 12 7 £

Zhal AAAE <t Hrt o] A= @) FAE A FA o 7HA F

* AA TR QRS W T YAk
* A EERIAEL S S Sl w4, AleFst
1) Harry H. Gamble, Books and Readers in the Early Church: A History of Early Christian Texts,
New Haven and London (New Haven: Yale University Press, 1995), 42.



b

o] RE A& nHT uf, 23 ‘ZAE 7] A% AAE 0 gAEel U B
< WS 2R 3 AAHGAE ] AMIY AE IS 2] e AL sk
dolgt & 4 Ut o] AR E AAIssle = A2 NEEE fEE S
(Harold Oliver)7} 1955 A &3 418t 4A(M.Th.) =2(V]&H)°] FL3ttt2)

o] =2 1HY 500 A o] Ao & ZHl(von Soden)¥ 18 ZFE0] 3 A
2l ol ofFstarL Ity Ao A Eo] B v ol ARk F e =i
go] “HE|=Zy): ahel] 7|55 ¢FZ Arehe Azl ERE 3o
B ok uke Aale] Qlojal o] B whet ] AlAl B = F el 3
vtk )= UBS W9 93452003 A =)0l A HEH TS

AN ARSI B SAE w57 A7 B A= A
5 A AR Foll, 53] AMUGAEA B E U= A
O ApAlskAl B fo e Aotk
270 vpe} o] Ao A o] Hzo ARLSE Hojx7] §lo] 7ISH AT
=2 Yol 2= 49= 79 filer FRAHE v Ao AREH Y
CEE old Aol AM ALl 53 A2 opyth. At Azjo] AR
< H7h ol Aoz Ho gl ol WEkE Holthe Iy IS

e e
@
md

2) Harold H. Oliver, “‘Helps for Readers’ in Greek New Testament Manuscripts”, M.Th.
dissertation, Princeton Theological Seminary, 1955. Oliver®] =i Bruce M. Metzger,
Manuscripts of the Greek Bible: An Introduction to Greek Palaeography (Oxford University
Press, 1981)9} Bruce M. Metzger and Bart D. Ehrman, The Text of the New Testament. Its
Transmission, Corruption and Restoration (4th edition, Oxford University Press, 2005)°l Q.°F
Hol &2 &) 7125 FA T

3) Hermann Freiherr von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer dltesten erreichbaren
Textgestalt, Volume 1, Part 1. Géttingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 1902.

4) Stanley E. Porter, “Pericope Markers in Some Early Greek New Testament Manuscripts” <}
David Trobisch, “Structural Markers in New Testament Manuscripts with Special Attention to
Observations in Codex Boernerianus (G 012) and Papyrus 46 of the Letters of Paul.” ©] & ©
M.C.A. Korpel and J.M. Oesch, (eds), Layout Markers in Biblical Manuscripts and Ugaritic
Tablets (Pericope, Volume 5), (Leiden, E.J. Brill, 2005)°l 2 312

5) Simon Wong, “Ancient Windows to the NT Text: Ancient Segmentations on the Gospels”<}
Simon Crisp, “Scribal Marks and Logical Paragraphs: Discourse Segmentation Criteria in
Manuscripts of the Pauline Corpus.” ©] & T Philip A. Noss, (ed), Current Trends in Scripture
Translation: Definitions and Identity (UBS Bulletin Number 198/199), (New York: United
Bible Societies, 2005)°l 22 912

6) E.G. Turner, Greek Manuscripts of the Ancient World (Institute of Classical Studies Bulletin



2N A AFALe] A4338] 7] DA o' Dol & Alolof= oS F7] A&
ATt o] AL BES 35 oA A H=E 57] A% FAAS Aol
olgl gt FFL on v AMAS HAL e AHES] FHIF2 46004 o= B
AT S2e E=g kst 7o Fxu vz sidete 9 A, okl A
S S AR 1A Aol AAIE w21l 44719 tjFEAF ARRE ]
AZg T4 HAT = Tt oF 104]7] o] $HE vzt AR} AHEEo] &
AFEREA HojrT)e) PR o] A HA Y] dREA HS AL HAaLsH
AREE &l AEE AT

53] #7349 =23 s 5ol #dste o 7HA] g0 sFete S A
3 S 1 FEE0| B Yrjof et oyt o] UHE s 3EA
St o5 A AIAQ WAl #do] ot o] st A2 ‘ZFZ W E2](colometry)
2t o] gk Wl FA} JJrZ*J S =37 et 2

g A Qo 7
59 4019 $Sicho) HPE FE YA A £ 3001 21
O REE SO AR e el o) B 4
AN T2k EEE w7 S WSS WEIEA, G A

e 459 B4 e £ Ma} e B P EAE
S50 BES) P2E OB oHFREA BE Y 23T FBE AT
s,

B2 AAE W Gsha FYIFE o] d @ BAE AN, BAAEGE F7)9] B
AFE/MAAF S 1ES) AREY U ALgdte] B
A

A =] Wrofx= A
= BB 53] df wf 35 kel q E2E ¢l W 4% £ Uo7t
FAIE A, ZH24e] o g &= 22 A2 arche) Tt Etelos)©] & AHA| ol
FAE A=, FZEolut ool o] ©reto] w3l whe} A FFEojof & A
L F= AL 7|AEATS o7t FF o =2 FEHS A= wigd
Aol =2 ==, 2 23 "1"““1 B 7AEe] 2 29 &AE Bl
w8 ol whet ofjuf ) EH = AN E i AREE 0] TS ATHY)

Supplement 46, second edition revised and enlarged), University of London Institute of
Classical Studies, 1987.

7) O A g A8 QS| A= Metzger, Manuscripts of the Greek Bible, 39 342

8) o] ARE W2EH-GHER T UBS Azto] MM E FA A AT olFES
o} A3k Reuben Swanson®] Al2lZ Greek New Testament Manuscripts (William Carey
International University Press, 1995— X274 B34, Al=3 A, 2ol 1A= A5 A 2}
ol #d AEo] W) ¥ G0l (e AHE S #3te]) BA Aok

9) = Bl 9atd o] st G AHEE-L 243270900, AR AREE A= 573570



212 4HAUR 8

e

T M24=

nE

Wefo] Al A AHEEOA 5 WAEE BE 7] 3R R 7 (A
A7) ) Qlek. GRUS-20 A2 B B FRE Weko] A
obgA) BRES] A0 THslo] & elA k. o] B TR WYY
SHE (Nestle-Aland) Fo = A8 50} QH% ojwlo] TAI5]o] QILk. (fAlH] -2
olelg TheEol R A BEAo] SANE e whet BEE o] §L wjIat
of o] 10749 EEE WEULE -4 F) o] Wt T} BAY SHEF o]
o Fafo] fAIH1§-227) Fhmaloprzol Al 1 WA 1) A vaE
ek ghe] o] 27) o] ko

FOF B4 AR HHEIZ AREOIA ©]FH et T AAZ} SRk
2o PR B4 7 B NEE BEAW ARG AY AN F3
5 4 FR9 BE MBS A BEn s 493 Bgd 2
Rtk Ao edd wek TR AANAE 5Lzt geiobast
o 24 Aolel ol AOE FPPSHET, o] AHRAAE S B M7} e
U7 Fol Stk 8B SeE A9 4 A2 oA JlolsH
W29 e Ao 22 o] Beh s 5o BA T 7P slof Btk

1 de) B RE 7R AAE W2 deh 5o <34 3 pRrolzkn
B0 ABeolobElE R o) (FET} ARE)oleka FeiA ek o] A
A F 7H THLEE o} JEd, AAE Wik A% de] vt
o, AL $ev} o5 vet ARolgtn 2E A% AY $UE 19
B5olth, o] B AREL Bel AHEE] ojuo] 7S5 gEw, 19 Folt
o Ao ZF(EE HF Byel ZolAl HTh APAHET 1 e
2507} 3 AOE H9l FAzhe AHdo] AF & v 7o 2mFuA
G AREA N, A7)0 A9, GETAET QG TRE B2 5ol

|

[>

e rlo

A

_

lly

FE,_LIF
N T fo N X O

2 A AA e (A2 tREe A9 YdRE F3 lth(Metzger and Ehrman, Text of
the New Testament, 50).
10) GEY-G2- A2 de FEo @5k 1Hd3 die] #stel= Wong, “Ancient
Windows” ($]¢] 2} 5), 70f =,
11) 43 &et 0] Z2efjo] 2 A5-aL 641 7)ol THA] & ARZ9] 27121 Codex Zacynthius®l
T St
12) Swanson®] A|2]Z New Testament Greek Manuscripts (919 2+ 8 3#x)9] 7] A
Ao Alg=E fE AR AHE S B2 A A 24 AEY £ E AT s &3
St
13) P. Carrington, The Primitive Christian Calendar: A Study in the Making of the Marcan Gospel,
volume 1 (Cambridge University Press, 1952). Oliver, “Readers Helps” (2] 2+ 2 &%), 30
A AL
AA 9] & E H ™ Metzger and Ehrman, Text of the New Testament, figure 6 on 37 (22} A
2 9] ol 7159) Fx

—

s
Al

ol 3L

=<
tu rlo

14

=



def M Atz S0 " SAE 571 et RS / A F2AZ 213

e 94 o ol Hled, U ARSE o H @ A & A
CERD
ABerolol e S 2ol AAE B4 95 HYL F7) A% Aast e 5
A7} RS A7 AN B8 ) A% AR BT Sk o)A
EEREEL R LEREE EEE RS R R 2
oG Gl N 71§ AT G olvhE e SR RE TRe
ojvlel] #AH Aolth, YA ARG ] BRe] o] BAL THAE 2
S, ol e AR MALA E =9 d T2 UGS AE SASA B3
A AGHES 317] 1 golth AePA] BFe] Fxol Bt QAofsta] 4] 2
A%l F4 53 ATk oG AFE ko] BE T AA N @
o Sl 2918 5 SIck s, el L 7 A A 2
2o B3te] Io) SAEE o FA olAHAEA Bste] e AL BT
otk
o TAH R BEAT, HERZo] (B AR S B JrE gL A 4
A AGEES] F9% AR} Holid B ABES Yust ’
Aolthin) Bet AR ES) AARE B0 T Aol 3, BHAE] 9
8 S0} B TR TAZ HelFE Roln, B4, 22 U] 1S
Rr3] TAIske] HAS0] RES B olslSeS Fi Aol
oA o] =S| ]| $Ho)A] S “olEF BHFo] 1rje] ABtol
obst BlEZ 0] Al SJste] Auh HAHRET S AR ThE ol
191 AZAE U AL 309 BelefolE efatel of Al %) s
dhel Bt ABEo] ¢ ol

Zett]olxof| A o] gl & & 0]} et A5 E
von Soden Li. p.464f UBS W19 %4 (1976)18)

15) AZetolo} Maw vAE-LHUE 3 Aeto] kA9 Q& o) A E| ] 9lom o]
2o MM AHEHAN. BERole 4% “UF 2779 FE|EA] von Soden, Die
Schriften des neuen Testaments, 402-4759] YA E o, B AL oA dAE Ao]st &
B = Swanson®] A|2]Z New Testament Greek Manuscripts2] B3 Zx]o] A7 QiTh

16) olgigt AME Foll 1A @A s}te] o= A SIL International¢] U2 E3d o] 73
Ao A S Y=L AFE & UTh

17) 83 Q°F A|A]:=Euan Fry, “The Use and Value of Section Headings in Printed Scriptures”,
The Bible Translator 34:2 (1983), 2352399l 4] £ 4= 3]t}

18) UBS Helps for Translators, Volume 4 Part 2, ed., Robert G. Bratcher, Section Headings for the



XH

214 dEZE=A M24=

nE

111 Aol o]of [H}go]]
2 FRE yy oloky)
2.1 2E el e el B ARE
o SA B3t

AXNE

2.11 &3o] ofd MEog FATS
o #ale] Wl=gte] =AY Halo

3.1 o9A &¥o] ofye Wgo
33t =7}

3.7 o9 A ofHeglo] WFoF oF
ThS o] S-2loA Eo] HAEs7
3.10 o8 A &L o) FH oA &L
HE 1433 AFE 7HX L=, 1
g2Eo oste] o] Fe] FHAETF
3. AEo] &1o] ofY

4.1 €A &X 2ol e AEo] 4

I olg] ALJE7HY ow those in the
law were

421 J9A A A A2 B
AtE AEo] &S A4 2aYl §le
7}

52 oJEA o Awo] TS} &
Hol o)EelA] gu agaxe] A
o o]&st=7}

513 AES g2E Afol B3 HA

gl

ry

6.11 [FS] &4 A sees AERE
RE ZEolA AH <ol 2 &Ho
z2

L11 vh&o] ofgA A7} H =7}

2.1. vlgo] &
ol Atk

g olse] w

2.11 vpEo] <ty oA HEZE
2t}
2.15 cﬂ%“ﬂ%‘ﬁé FHUIEE Beo
nﬂ;%\:}
Holug Mot

321 &9 =4

48 Zgtjol Axso] g
de
421 a2 Aty E&

Hhg]

52 2825209 AH

516 489 duje} SA9 PAE
6.1 A2 F& A=
6.11 5 749} AA}




def M AtZ S0 " SAE 571 et FAS / A F2AZ 215

o] AEE BAY W, St S Ll GEZo|s Ao vt ARE A}
ole] £HF Aol5g ok wHlaA B A, Bl dle vt A=
St A4 ALeka Baol Bk QAR getiol 41o] £ (Seiz u)$-
341817 o121 2) ElBR2 2 (A5 7o) UBS ghtel 9 Bt A% S 2% 4
92 B gk B4, BE Rl F2 de] go] B3 Ve AokS AT
she A2 278, 932 B AFseln A Ferhs29 BlEE 2% 50
of Wt B vy, AR, TS SAEo] oRre] 7 PRk AL 7]
3 ek AAGHEE Sol, whe-L ot A= BetriolA o] BB Ro] 2o
A g3 AFHA eheth

o3 Al HET 7 714 Bt A% A7} sk 5ol Aol A
52 2es, ol 25 Hashs o] W o8 %L Zolea ol 5
T}, e el HpA”) Ao T2y Mol (Zeiolid) B HE
2019} B AR S ) BEI AFHE ARES E T A4S A,

HEZol: % 127)0]9, B2 A1%E % 157)0]c) BB avr Qln et A)
%o gl Fol 4 FHolM, B A%L 1 BER27} gl Fol 6 FHlelh
BEZ 20 93 ol thshe Wt AR ol glE R S4 Al BAh

17 - NA273el| = o] @&t o] FAHA gktom, et Al de}olol M

7} QFE: oo 2 71E| ATk 12U UBS 43l = A ©eto] of 7)o A AJ 231,
a8 o] o G71 @38l & E-X(Discourse Segmentation Analysis,
DSARO UEd dtf M HAZES2 o] @ 725 m2A] et 744
Teto] FEEA 78S oo ERUE Ho dEH AAAA A sta, 54t
= Stelg AU T 3:7-99] vehd poll S118) BA1S AFP Pk
3:10 — 97| = NARLS ©@ehs F-E8kARE GNT 4395 UBS 43h)2 @
TS oA e=th 124 DSA] < o] Tt 1RO Mo HASH A A
g3l g AP At o3 WM 71 gA gt FESHAE,
New Jerusalem Bible<> o] ©e}o]] & he curse brought by the Law”)<
Ak 3:10° E2 vl 2 HE 710 o ekt A 5-g golAo]
=508 12 F 3t o]l §EE 2= NIBY 7490l XA 9 Eiol| A 3

= i
[
£
oo

I Mz
ol
o
2

ol
(i

flo

—

-

» 2 on
rr

2

g me
rot

I
rr

New Testament, Revised Edition, (New York: United Bible Societies, 1976).

19) o] AL oJ#]¥ E & ot vmo kTLow noav ot ev vouwne] 2 Yot} Swanson(ad loc.)& AHEE ]
o] & vmoxplowy / vrokTiow©] SZTS 7]12EA| N o] AL FA| Ao TS AY FA
IR E, SEe T Bt F50 AT Futol| glith

20) B3} 75 E4(Discourse Segmentation Apparatus) P-¢- ZFH Fe| 2 Agko] A A&
Y HEET T8 o HIE S @2 HRE A|F3c) o AAS W& UBSSGreek
New Testament A| 4 $+ 4] 2] 44-45 FZ.



A GAEA T, ) A, 1 =%
(A 3 Sikatow 1174, ‘:]'/ 134 9] einyopacerel 3 Z3= Avw). A4AH
AAEE 3:1-145 (15 7HEA A AFS 7H) & ©eto 2 X esh UBS 3
g o] A& Al deto 2 Use 1t o] e - Eol 58 vheltt

4:1 — o] @2} FE-S NAF| = GNTIH(Z UBS #Holl= ﬁ*]ﬂ‘ﬂ AR Fo
™, vk F FROET X Eo] itk gARX HPAF XF FESCA
© 1Ao7 A NEF PO R LT FA|F o] A O Uﬂ o5 o
4:110)1%-oof T3t o] At FES2 o] oA Tt vt A=
At} FE HYGL “Befreiung vom Gesetz durch Christus”(12]| 255 F
Ho 2 RE] 3, TOBE “De l'esclavage de la loi a la liberté des enfants de
Dieu”(£H2] o AMZHE shde] ARAE2] Aol 2), NIB= “Sons of
God” (312 9] A4 E), REBT “Life under the law”(£H ol e 4HS @5
Ao 2 7t 28y o]8j st AlFRES o] et Bl EE &9 Bl A
ofHrt efukstd o] HIER LY 55 5 "40} o] o]§7] wjFolth 1] 2zt
T 199 Fx). 4:1-20 AA7} g AZepo] (7, deh o= A Hla A ARk of
9Ho=w %‘}3 S22 8 /Kte RAdE FEof gt} o] 42 UBSHO|
4:800| A @&t A B-S 74 A= AT vl mATHoly Fx).

5:13 - NAA’* A7) A gt F& W3 TEhS A Ao 24 Al Ggto]of A A
£ Uk 3k} Segond “Vivre, non selon la chair, mais selon I'Esprit”(5A & w2}t
Az ka1 AES whel 4AH7]), TOB “La chair et 1'Esprit”(5-3] 9} A35), NIB
“Liberty and love”(XH)rQ]r A&, REB “Guidance by the Spirit”(/d % 2] 1 %=3}

o FUIO rE
do N ro

A% olE BT o] Ao HERAL Eozry 94 pol5< Bo}
W=B(AHH erevBepra 134, A3/ mvevpa 1672), o] AL of 7)o G A 52 &
ol 4EE £5 2L ol AE AAo] ATE AR AL A5 Hel

o} 2 AlZgolof A Ao A o] TEke v ZojA 6:100714] o]oiRlth=
Aol FEs)oF ghe}. 12]ke] 5:16260] B3 FF AEEF AEF o5 &
S8 olyz} 6:1-100] 7 US AHZH AHER ¥ oA T ARE

F= 92y YRZ AR =, olH g A2 vg- Sw 1EE}

oA UBSHoll= T Al Eo] YRR, (AP A AHRE =) o]of g3l
EEZ227 gle oA H & Ao EaL

1:1/1:6 — & 7]9) JER 27} QlE AL ABeololE|E 2 0] AA 2} Beo)
ATk o] A E A Tdeto] Mooz HFE o] @t A ES 2hx] gkt

21) Wong, “Ancient Windows” ($19] 2+ 5), 72 ©]&]gh & dol T3l thekst A ES & a9F
3 3k



def M Atz S0 "2 SAE 571 et gAS / A F2Ax 217

7] AL Zu|Er) H|E DSAV} o]H 3 AHE
QEES FA] AR 7| s 1 Sl tith

7 161 S BRke A4S e AR 7 2 4 2

215 o171 BAIE WeF A1) Yool B9 olelnet BE 749 4
Aolck el A W g vl M=2olA § U Y AT A 14
4 2ol v o] GRS 152140] B4 Auke 918 WAAE P ok

o R 2 ﬂl%ﬂ‘rOl HAEe] A WY A Lig 213
7] ddolo] YA THE TolA wehE FESRE dlu] ©)4o] 1 ol He] EAJ3)
$o8 YF T o)l g el BE 27t WelAEel 211212 o9 U
31 oA A Holof B4 Aol s BAS BARL 158 €]
S227) ot 2e 244 FAE ohAT, o) @ FAE Wl 1) o

AL o g thEolol 4 24T W e WY J|FSH I 1oE He

A7} F85) A,
3:21 — &7]4UBS & @&t
2ololE B 2o] A % TE B oje} )R e) Ar) W47 BEASe 2
s191% th2ch DSAZF EAHEO]
7] ghow] ) ofzhe] el R 5ol

nE HARES BEY 725 AT 7}
He AT R EF}EX] S Aotk i) Aolle e TRE ASE Qivhe=
AL w725 12 ) a50] 1Y G 7EE %—fﬂ 6}4015}

4:8 — 7] D@r A E-E gojof sf=A] Tolof 5}
TZol A3 o] AAAH FA9] dF-o|t}. A e}o|o}- l A 1 W—t—
|Ao] F deto g Yo x11(3:15-28% 4:1-20), UBSTHE] A A& A &
20 2 o] ATtK3:1520; 3:21-4:7; 4:8-20). o]u] 9ol #-23} nle} 4o 4:1
oA gehs FiEetal ©E AlRS 2ole A MAEER ¥ woh 23 AR
o] et i AAS} Ay @ - AAVE AR AEHA] gE Aes
’g33] Alsttt UBSTo] AR she B TR 9 AlEE50] Zdgirolr oA
o] F-i-o] L2 E 1oty gk Halo] dojgta AAA 4 gloke AL w93t
c}.

5:163} 6:1 — o] AL ol A ThF 7B-%-9F o2 7HA FolA FAlsit. UBS#H

L‘

4

22) ofull-& AT ©Eho] 2:1690A4 Al ZET= FAF AR oWl AJdsiAl A et o] #
}o]= Swanson, Greek New Testament Manuscripts. Galatians, ad loc. =

23) o2 st Ar|EE EAE WY #AFHAAM tE AL R#W Danny C. Arichea and
Eugene A. Nida, A Translators Handbook on Paul’s Letter to the Galatians (New York:
United Bible Societies, 1976), ad loc. 3+Z.



218 MAYSHT M4z HHY

o] &g A HE AA7} 5:16267 6:1-109] W83 F&A|A -2t =353}
719k GA] g5 ook S 7 A 7F AGA Urol Aok &) she A%
Atk AZaololEER 0] AAIME 5:26:107F F /H9] FHER Yol
TH(5:2-129} 5:13-6:10). Z2{v} UBSTH A= Al 7|2 YTl A tk5:2-15; 5:16-
26; 6:1-10). DSAT dgto] 423 HEET P9 dAy] HIEZ S A Q= ©]
B T #g 37 BRE AGAEAA AF3itt ojH g As e Aol
oLE|E 20| AAld EREE B Lefjd B T2 vEt Al AAl @1 AR
of o5} Bt ojof g},

wAEko 2, B E 220 UBSTHE] Bef Al %o] $A% o] £oj1 o] &
F 2 Aok oA T TR A8, 1ol RE 77 Belse] £
AE A7I5A @] otk TE Bt AZo) ALEH Azke] FREL WL

o 5 Ho) M AE S BYAES A9 AR 2 A9 A} Zedn

L1 - B E2&e ZE 02 HE 747 dol52 Hobdti(A Al O’cﬂom'ckmbu;
1248, F- 1/ wovdatopog 1374). Z1E]5fe] Aubx 2l Q oFS A-Fsh7] R
2ol ae S5 ZnS0] 298 DECh 1o} FUEAE AR ﬂﬂ%ﬂ
B2 0] A/ vheo] AEr} B AN CHE o} Sl mE e w2 o] v
o] 4o 7 7hFsit)

2:1 — et Al ol AR Z42te] 13
AA G 2po] 5 HofFoh UBSHE] ©
o] BA e B3 olekr| 2 sk, lER LY Aolle o] Yol 418H-
£33 ZA(ALY] dHE dETaL AT "3k MAE SHE U= FofF
SHol 2 S B e AES Hole Zlo] (HAag AerotA 9 Afde) A

Zto|ol-El 2 0] A A 9] IubAQl EFoltt

2:11 - 7N E HEZEE T Y80 235 Bt HIE AAHA w4
S AFHAARE, vh2F W =R 0] =4 o d R T %

L ) xS o] nstr) P w3k Ao

3:1 - 97| M = EER A9} @E A 5o H]ﬂ’—‘# desith = o & 2l
o] Fio 2HS B 1 e, HEEAE i 3 FEH =2 Hof Qloh (v
gk o] | E 2 AT} o] & TetEol HIFo] B wf « v O FAR 7|t E =
gl A3} aywopocE ©EHY] FAR AR FE & SEnto|th) ey 37
A EHEZo|7} AAH oz BiFo] 2ol #s)| At Bt aoks AlFs
< WAl B G55 st Ao HAEolA w0l 2 Aotk

4:21 - 71X E|E 229} UBSH9] @& Xﬂ%ﬁ @] A4S T W
ohfj ARk o2 WP o = T8 A Sttt UBSTE] Tt Al E-2 o uf

S2 o714 28¢ stekshe Hl Yol
AZL o] Bete (123 e AES

E

2
Of
S5
AL
r\j
i
=
)



N MM AHEEO B SXE B A% XS / AOIB F2AZ 219

(UBS#HS] 2 AHES 2 2 fYIEEL2 T g A
‘o’ [example]2h= &0 & AElsitt) HHEZ 2=
oFs Al Fshed o] AL — HIE AA Y Tet Al E o g2 A
7hs 3t R 7|24 e vheitt

5:2 - o] AL & A ES Fol= FUHX )
UBS#9] &} Al 52 u)-¢- IHEs AT Bl g2 A= o) &7
of Thax ZHA8HAl e 53] 1
= BolA E o o]HE AAG A ES FE8] At & ¢
Teto] Urol Ao 22 AlEo] FofA]= A% o] A Y A A
gt

6:11 — 7|1 M = Bl E2 2= Tete] W8 (QoFe] YT oz« QoA
o A2 a)oll 235 g, 13- o] Selol] et F ¥ AdFste AH =
g3 Ay UBSHE ©et Al82 «HF i, o)A HERL%E
2 vf¢ AR Ql QoS Al Est Y8R TS vt QIAbEA 9] 11 Tete] 7]
ol HEg

=AEE 571 9

2o A A &t

ok
1>
Lo,
_>,’1_'4
-
=2
£,
o
oL
St
e
2
-
IV

m\l

au)

X
e,
z
A=)
Jm
i3

o

] deftjorro X o] AReolol-El &

=g deTR

Arjle] g Wl
ARl BA2 F7) 99
AV o] 9A, 1A
2AE gt $27h (3
+ Agetolol-E o]
Ao eA 143 7}
o o] AR
= HERolt $u3 AvlY v A%
A g7 Reke Ao} ¢7]d) B Agels
) e} 27} debelop el Adetelo}
uhs} o] 42}o] A @etol o}l BB Ro]
Sofl B ul$ GAT AT H} e
Al WA BRAS0) LS 24

>
o ri@' 0}‘4_‘
>
2
rfe
.
o

o, ™
r
HE

[
8 rhu
Yo dlo

I r

o &

lo &
(W)
N,
=2
w2

£ 8
N
r
9

o

ol

e o
ol

I 3o

=
i
i
=
o
ol
=

2
ok
ol
ol
rr
)
il
i
©
§
ot £ ot
off oft
ok

tlo

o2
B x
N, o

)
%
EY
rlr
N
N
o
ES
o

]

"
jj,o
)
2 o
—— -1
X
AU
ooy

)

d

o

f

A

tlo H1 o

o X

— 52

o [o
Hide 4o B g 2

i—'a

=3

>,

QL

el e
kK
Rt
r ¥° lo rob

-

T

£

e
O
—u

N
m
o 9

o>
[
i)
X

Q7

iy

i

o i mu b pok
o
o ox

O,
B RN
o
s
o
[
[‘_1
wo ofl,
ol

re K
S

= g
A
o,
=
vy
s
g =

il

=

b

oft

o

rd

>

ro >
=l

o

2 on
o
=2
=
Rl
2
S,

o
zo, Mo
T e

ft
o,

]

oo re

2
of
o
o
X
re
-4 M
_0|L
0

i

=

= T I A
o ro
=il
o
4
rr
v
o
v}
ol X,
s,
il
rlo
(ol

ol
Ho
iy}
Ac)
o

2~(Euthalius)
A F ZE| A o] & = o HE ST} I ¢S o) — o] A
&

, AZe}o|oLE| ER o] Al HutHoz - E3
_0'_ -
o] BEo| T2Z oA FetaglEA]

2L
i o e
o



o AAE Fitoh) He HETF
Al A5 AT ArkE} vl
WA B0 2 o} F A H9l AEL T

2
ety
=

% ik, ZektioAtel glol

= UBS ¥ @z}o] Alepd
Aol ke @8} -5 ] (Discourse Segmentation Apparatus)”} @upi} 71|
il T8 3R] HojFgin) eho 2 Wizkd UBS deto] X e S-Sl = ©f
A7} Algepolof ko] o} At o] B S AlA dutol] #ek A5
& EY31 5718 v o] 28 v A Bk vpATto.2, B3 ofAlo}e
A ¢2= ko & DSA HAPAEC] o] FAof] HE A IS A

<Keywords>

U A%, T T, B g, Te)20) A, 44 we

24) Q1g7)9] BE 7RSS 98t o] XSS AFe A s B o] FoF A el B E
AReE A2 =235l t) David J. Clark, “The Placement of Section Headings: A Neglected
Old Testament Discourse Resource”, The Bible Translator 55:2 (2004), 201-212 F+Z.



Mo M AR SO 7 SRt

fun
i)
N
o
rot

FEAIS / AOJH F2|AZ 221

<Abstract>

Helps for Readers in Manuscripts of the New Testament:

An Ancient Resource for Modem Translators

Dr. Simon Crisp

(UBS Director of Translation Services)

Materials additional to the biblical text, various kinds of ‘helps for readers’,
became an integral part of the Greek manuscript tradition of the New Testament,
as they have done in modern printed editions. The paper surveys a range of these
phenomena: punctuation marks, division into sense lines and sections. Particular
attention is paid to the system of kephalaiatitloi (“chapters and titles”) which is
widespread in Byzantine manuscripts; the major part of the paper is devoted to a
detailed comparison of the system of kephalaia-titloi in Galatians with a set of
modern section headings offered by the United Bible Societies. It is argued that
such a comparison generates much useful information for Bible translators -
both in demonstrating how the text was segmented in antiquity, and in offering

different formulations of the section headings themselves.
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